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Polissage, nettoyage, rectification

Polieren, Reinigen, Korrektur

Polishing, cleaning, adjustment
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Polisseuse nouvelle génération Vario
Vario Poliergeräte neue Generation
New generation compact polishing unit Vario

N-5071-A6890-D-220 6890-G-220

6890-D

6890-G

HD

HGPorte-meule conique
Konisches Verlängerungsstück
Conical arbor

5071-C6880-HD 6880-HG

HG

HD

Porte-meule cylindrique
Zylindrisches Verlängerungsstück
Cylindrical wheel arbor

5071-C6880-FD 6880-FG

Filtre à poussière pour polisseuses
Staubfilter für Poliermaschine
Dust filter for polishing machine

5071-C6890-F
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Tube néon
Neon-Röhre
Neon tube

5071-C6666-E

Polisseuse d'atelier simple
Poliergeräte einfach
Single polishing machine

N-5071-G6995-115 6995-230

Polisseuse d'atelier double
Poliergeräte doppelt
Double polishing machine

N-5071-G6996-115 6996-230

Polisseuse compacte
Kompakt Poliergeräte
Compact polishing unit

N-5071-H6999-115 6999-230

Bergeon SA  -  2400 Le Locle / Suisse  -  Tél. + 41 32 933 60 00  -  Fax  + 41 32 933 60 01102

6



www.bergeon.ch - info@bergeon.ch

G

D

Porte-meule conique pour 6995 - 6996
Konisches Verlängerungsstück für 6995 - 6996
Conical arbor for 6995 - 6996

N-5071-H6995-PM-CO-D

6996-PM-CO-G

G

D

Porte-meule cylindrique pour 6995 - 6996
Zylindrisches Verlängerungsstück für 6995 - 6996
Cylindrical wheel arbor for 6995 - 6996

N-5071-H6995-PM-D 6996-PM-G

Tube de rechange pour 6995 - 6996
Ersatzröhre für  6995 - 6996
Tube of replacement for 6995 - 6996

N-5071-H6995-T

Poste de polissage autonome avec aspiration
Posten des polierens unabhangig mit Aspiration
Post polishing autonomus with aspiration

N-5071-I17098

Lapidaire avec plaque de base
Feinschleifsmaschine mit Grundsystem
Lapidary mill with base

N-5071-I17099
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Dispositif de ponçage pour bande sans fin
Schmirgelvorrichtung für Endlos-Streifen
Device of sandpapering for endless conveyer belt

N-5071-I17099-DP

Disque en fonte
Platte aus Gusse
Cast iron disc

7099-D N-5071-I1Ø 240  mm

Double lapidaire
Feinschleifsmaschine Doppelte
Double Lapidary's mill

7100 N-5071-I2Ø 240 mm

Appareil de polissage à main Bobino. D: droite. G: gauche
Gerät des Bobino-Handpolierens. D: rechts. G: links
Apparatus of polishing to Bobino hand. D: right. G: links

N-5071-I27101-D 7101-G

Pince acier pour Bobino
Stahlpinzette für Bobino
Grip steel for Bobino

N-5071-I27101-PA-D 7101-PA-G

Pince teflon pour Bobino
Teflonpinzette für Bobino
Grip Teflon for Bobino

N-5071-I27101-PT-D 7101-PT-G
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Moteur à polir. Puissance: 600 watts
Poliermotor. Kraft: 600 Watt
Polishing motor. Power: 600 watts

5071-E6954-230

1'400 - 2'800 rpm / H: 170 mm

D G

Porte-meule
Schleifscheibenhalter
Buffing-wheel holder

5071-E6954-PM-D 6954-PM-G

MULTIFIX M 80Moteur monophasé à répulsion. Puissance: 110 W.
Vitesse réglable dans les deux sens de rotation.
Einphasen-Repulsionsmotor. Kraft: 110 W. Regulierbare
Geschwindigkeit in beiden Richtungen.
Single phase repulsion motor. Power: 110 W. Adjustable
speed  in the two ways.

5072-A2798-M80

0 - 5'000 rpm  /  245 x 160 x 110 mm

Accessoires pour moteurs Multifix M 80
Zubehör für Motoren Multifix M 80
Accessories for motorsMultifix M 80

5072-B2798-M802

Mandrin genre Jacob de précision
Präzisions-Jakob Bohrfutter
Jacob's precision chuck

5072-B2798-M805
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Câble flexible
Biegsame Welle
Flexible drive

5072-B2798-M806-A

L: 1m / Ø 5 mm

Porte-outil pour meules et scies
Aufsteckspindel  für Schleifscheiben und Sägen
Spindle-holder for grinding disks and saws

5072-B2798-M811

E-max "Standard SET" Micromoteur à grande vitesse de rotation
Mikromotor mit hoher Dreh-Geschwindigkeit
Micromotor with high speed rotation

6980-9983 5050-A120 V

6980-9984 5050-A230 V

1'000 - 35'000 rpm  -  4.1 cN.m

E-max "Torque SET" Micromoteur à grande vitesse de rotation
Mikromotor mit hoher Dreh-Geschwindigkeit
Micromotor with high speed rotation

6980-9985 5050-A120 V

6980-9986 5050-A230 V

1'000 - 27'000 rpm  -  4.6 cN.m

Meuleuse à ruban KBS-100. Vitesse du ruban
0-825 m/min.
Bandschleifer KBS-100. Bandgeschwindigkeit
0-825 m/min.
Guinding-band KBS-100. Band speed 0-825 m/min.

6980-1065 5050-B4 - 6 - 8 mm

Marteau de sertisseur HA 500, 25~5'000 frappes/min.
Fasserhammer HA 500, 25~5'000 Schlag/min.
Setting-hammer HA 500, 25~5'000 Strokes/min.

5050-B6980-8060
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Pédale de contrôle FC-40
Kontrollpedal FC-40
Foot switch FC-40

5050-B6980-1440

Pinces pour mandrin
Zangen
Chuck

5050-B6980-P-...

ESPERT 500 "Standard SET"Micromoteur à grande vitesse de rotation
Mikromotor mit hoher Dreh-Geschwindigkeit
Micromotor with high speed rotation

6986-9881 5050-E120 V

6986-9882 5050-E230 V

1'000 - 50'000 rpm  -  6 cN.m

ESPERT 500  "Torque SET"Micromoteur à grande vitesse de rotation
Mikromotor mit hoher Dreh-Geschwindigkeit
Micromotor with high speed rotation

6986-9883 5050-E120 V

6986-9884 5050-E230 V

1'000 - 50'000 rpm  -  8.7 cN.m

Meuleuse à ruban EBS-100. Vitesse du ruban
0-940 m/min.
Bandschleifer EBS-100. Bandgeschwindigkeit
0-940 m/min.
Guinding-band EBS-100. Band speed 0-940 m/min.

6986-1557 5050-F4 - 6 - 8 mm

Renvoi d'angle 90°
Winkelvorgelege 90°
Angle's countershaft 90°

5050-F6986-1525
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Micromoteur avec commande électronique.
Livré avec 1 pièce à main und rhéostat.
Mikromotor mit elektronischer Schaltung.
Mit 1 Handstück und rheostat geliefert.
Micromotor with electronic control.
Supplied with 1 handpiece and foot rheostat.

50516553-R...

Micromoteur
Mikromotor
Micromotor

50526553-01

Pièce à main à pince fixe
Handstück mit fester Zange
Hand-piece with fixed chuck

50526553-34

Pièce à main à pince interchangeable
Handstück für auswechselbarer Zangen
Hand-piece for interchangeable chucks

50526553-35

Maillet riveur sertisseur automatique
Automatischer Niet- und Fasshammer
Automatic hammer and riveter

50526553-F

Assortiment de 9 pinces
Sortiment von 9 Zangen
Assortment of 9 chucks

50526553-D

Ø 0.55 - 0.80 - 1.05 - 1.55 - 2.05 - 2.40 -
2.55 - 3.10 - 3.20 mm

Pince seule
Pince seule
Chuck only

50526553-E
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Assortiment de 9 pointes
pour maillet-sertisseur automatique.
Sortiment von 9 Stiften
für automatische Niet- und Fasshammer.
Assortment of 9 points for automatic hammer-riveter.

50526553-R

Moteur suspendu. Puissance: 150 watts.
Livré avec: 1 câble (sans pièce à main).
1 crochet de suspension. 1 rhéostat.
Hänge-Motor. Kraft: 150 Watts. Geliefert mit: 1 Kabel
(ohne Handstück). 1 Aufhänghaken. 1 Rheostat.
Suspended motor. Power: 150 watts. Delivered
with: 1 cable (without handpiece). 1 hook. 1 rheostat.

1825-110 5055-A110 V

1825-220 5055-A220 V

0 - 15'000 rpm

Rhéostat de remplacement
Erstatz-Fussregulierwiderstant
Spare rheostat

1825-E-110 5055-A110 V

1825-E-220 5055-A220 V

Moteur suspendu avec câble à slip. Puissance: 120 W.
Livré avec: 1 câble (sans pièce à main). 1 rhéostat.
Hängemotor mit Slipkabel. Kraft: 120 W.
Geliefert mit: 1 Kabel (ohne Handstück). 1 Rheostat.
Suspended motor with Slip cable. Power: 120 W.
Delivered with: 1 cable (without handpiece). 1 rheostat.

6098-110 5055-B110 V

6098-220 5055-B220 V

0 - 12'000 rpm
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Rhéostat de remplacement
Erstatz-Fussregulierwiderstant
Spare rheostat

6098-R110 5055-B110 V

6098-R220 5055-B220 V

Support vertical
Vertikaler Arm
Vertical support

5055-B6098-E

Pièce à main standard avec pince interchangeable
Standard Handstück mit auswechselbarer Zange
Standard handpiece with interchangeable chuck

5055-C1825-A

Pièce à main avec roulement à billes, avec pince
interchangeable
Handstück auf Kugellagern, mit auswechselbarer Zange
Handpiece on ball bearing, with interchangeable chuck

5055-C1825-R

Assortiment de 9 pinces pour mandrin
Sortiment von 9 Zangen für Halter
Assortment of 9 chucks for pin vice

5055-C1825-F

Ø 0.55 - 0.80 - 1.05 - 1.55 - 2.05 - 2.40 - 2.55 -
3.10 - 3.20 mm.

Pinces pour mandrin
Zangen für Handstück
Chucks for handpiece

5055-C1825-B
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Mandrin avec pince interchangeable, pour travaux lourds
Halter mit auswechselbarer Zange, für schwere Arbeiten
Handpiece with interchangeable chuck, for heavy work

Maillet riveur-sertisseur automatique
Für automatische Niet- und Fasshammer
Automatic hammer and riveter

5055-D1825-S

Assortiment de 9 pointes
Sortiment von 9 Stiffen
Assortment of 9 tips

5055-D1825-Z

No. 1825-T05 - T10 - T21 - V10 - V16 - W21 -
X10 - X15 - X25

Boîtier de récupération
Staubenfänger
Dust collector

5071-E6954-C

Bras d'aspiration flexibles
Biegsame Saugärme
Flexible dust extraction arms

5071-F6953-A 6953-B
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Cabine de protection en plexiglas.
Absaughaube aus Plexiglas.
Plexiglas finishing cabinet

50746949-C

Dim. 32 x 30 x 25 cm

MINIBOX  EMC Unité d'aspiration. Puissance 1000W.
Staubsauganlage. Kraft 1000W.
Dust extraction unit. Power 1000W.

50746952

Dim. 28 x 22 x 26 cm

DIALUX Assortiment de 7 produits à polir
Sortiment von 7 Polierprodukten
Assortment of 7 polishing products

40955885

Produits à polir
Polierprodukten
Polishing products

5885-1 4095Vornex

5885-2 4095
5885-3 4095
5885-4 4095
5885-5 4095
5885-6 4095
5885-7 4095
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LUXORAssortiment de 8 produits à polir
Sortiment von 8 Polierprodukten
Assortment of 8 polishing products

N-40977102

7102-1 N-4097
7102-2 N-4097
7102-3 N-4097
7102-4 N-4097
7102-5 N-4097
7102-6 N-4097
7102-7 N-4097
7102-8 N-4097

Pâte de dégrossissage, feutrage et brossage
Scheiden, Filz- und Bürstteig
Paste of roughing, felting and brushing

7103 N-4098350 gr.

Pâte de polissage pour l'acier
Poliermittel für Stahl
Paste of polishing for steel

7104 N-4098350 gr.

Diamantine de polissage et avivage
Polier- und Auffrischungsdiamantine
Diamantine of polishing and reviving

7105 N-4098350 gr.
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Pâte d'avivage pour métaux précieux
Auffrischungsteig für Edelmetalle
Paste of reviving for noble metals

7106 N-4098350 gr.

Poudre à polir Diamantine
Diamantine Polierpulver
Diamantine polishing powder

4099-A6807-EF15  >  6807-R 15

15 - 100 - 1000 gr

Pâte à polir pour platine
Poliermittel für platin
Polishing paste for platinum

4099-A6993

Diamantine à polir en pâte pour l’avivage
Diamantine-Polierpaste für gepflegtes Polieren
Diamantine polishing paste for quality buffing

4099-B6385

Pâte pour rafraîchir les verres incassables
Poliermittel für unzerbrechliche Gläser
Polish for cleaning unbreakable watch glasses

5837 4101215 gr

CRYSTAL-KLEER Pâte pour rafraîchir les verres incassables
Poliermittel für unzerbrechliche Gläser
Polish for cleaning unbreakable watch glasses

2838 4101140 gr
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Pâte à roder
Schleifpaste
Grinding paste

5887-1  >  5887-6 4096160 gr.

120 - 240 - 320 - 400 - 600 - 800

Graisse de ponçage
Schmirgelfett
Lubricate sandpapering

N-4100-A7107

Stéarine pour bande sans fin et disque pour lapidaire
Stearin für Endlos-Streifen und Platte für lapidarisches
Stearin for endless conveyer belt and disc for concise

N-4100-A7108

Scotch de protection Kapton
Klebeband von Kapton-Schutz
Adhesive tape of Kapton protection

N-4100-A7109

Ruban adhésif double-face 3M
Doppelte Seite Klebeband 3M
Two-sided adhesive tape 3M

N-4100-A7110

Laque de protection incolore pour pièces de mécanique
et d'horlogerie
Farbloser Schutzlack für Mechanik- und
Uhrenindustriestücke
Enamel colorless protection for parts of mechanics
and clock industry

7111 N-4100-B500 ml
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Laque de protection rose pour pièces de mécanique
et d'horlogerie
Rosa Schutzlack für Mechanik- und Uhrenindustriestücke
Enamel pink protection for parts of mechanics
and clock industry

7112 N-4100-B500 ml

Colle en spray repositionnalbe 3M 75 pour le collage des
disques sur lapidaire
Wiederverwendbar Leim in Spray 3M 75 für das
Aufkleben der Platten auf lapidarischem
Glue in repositionable spray 3M 75 for the joining of the
discs on concise

7113 N-4100-B500 ml

Colle en spray multiusage 3M 77 pour le collage des
disques sur lapidaire
Leim in Vielzweckspray 3M 77 für das Aufkleben der
Platten auf lapidarischem
Glue in spray multiusage 3M 77 for the joining of the discs
on concise

7114 N-4100-B500 ml

Dissolvant pour colle
Löst für Klebstoff auf
Dissolving for adhesive

7115 N-4100-C

Peigne complet pour carder les disques de polissage
en toile
Vollständiger Kamm, um die Platten des Polierens in Tuch
zu karden
Complete comb to card the discs of polishing in cloth

N-4100-C7116
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N-4100-C7117

Pièce de rechange pour peigne
Auffüllung für Kamm
Spare part for comb

N-4100-C7118

Lunettes de protection
Schutzbrille
Goggles

N-4100-C6117

Assortiment de petites brosses. Qualité rude
Sortiment von kleinen Bürsten. Harte Qualität
Assortment of small brushes. Stiff quality

2686 4104Ø 2.35 mm

2686-... 4104
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Brosses en crin blanc
Weiss Rosshaarbürsten
White horse hair brushes

6424-D 4103Ø 19 mm

Brosses en crin blanc
Weiss Rosshaarbürsten
White horse hair brushes

6424-E 4103Ø 17 mm

Brosses en crin blanc
Weiss Rosshaarbürsten
White horse hair brushes

6424-F 4103Ø 11 mm

Brosses en crin blanc
Weiss Rosshaarbürsten
White horse hair brushes

6424-G 4103Ø 4 mm

Brosse à piquer - à grener. En fil d'acier droit
Mattier Bürste. Aus geradem Stahldraht
Scratch brush. Straight steel wire

41056244-D  >  6244-G

Ø 120 - 150 mm

Brosses champignons. Soie noire
Pilzförmige Bürsten. Schwarze Seide
Round headed brushes. Black silk

41056339-D  >  6339-G

Ø 30 - 40 - 50 - 60 mm

Brosses champignons. Laiton ondulé
Pilzförmige Bürsten. Gewellter Messingdraht
Round headed brushes. Crinkled brass

41056340-D  >  6340-G

Ø 30 - 40 - 50 - 60 mm
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Brosses circulaires. En fil métal frisé.
1160 > 1163: Laiton - 1164 > 1167: Acier
Zirkularbürsten. Aus gewelltem Draht.
1160 > 1163: Messing - 1164 > 1167: Stahl
Wheel brushes. Crinkeld wire.
1160 > 1163: Brass - 1164 > 1167: Steel

1160  >  1163 4106
1164  >  1167 4106

Ø 70 - 100 mm

Brosses circulaires à polir. Droites. En crin. R: rangs
Zirkular - Polierbürsten. Gerade. Aus Rosshaar. R:
Reihen
Circular brushes for polishing. Straight bristles.
In horsehair. R: rows

1156 41063 R

1158 41064 R

Ø 70 mm

Brosses circulaires à polir. Pointues. En crin
Zirkular - Polierbürsten. Spitz. Aus Rosshaar
Circular brushes for polishing. Pointed bristles.
In horsehair

1157 41063 R

1159 41064 R

Ø 70 mm

Brosses circulaires Polirapid en crin
Polirapid-Zirkular-bürsten  aus Rosshaar
Polirapid horsehair polishing wheels

5149 41093 R

5150 41094 R

Ø 80 mm
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Cabron d'émeri. No 8/0: grain très fin. No 5: grain grossier
Schmirgelfeilen. No 8/0: sehr feine Körnung.
No 5: grobe Körnung
Emery buffs. No 8/0: very fine grain. No 5: coarse grain

1289-A  >  1294 4086L: 290 mm

Assortiment de 15 cabrons d’émeri. Grains assortis
Sortiment von 15 Schmirgelfeilen. Sortierte Körnung
Assortment of 15 emery buffs. Assorted grains

40866636

L: 290 mm

Cabrons de peau
Lederfeilen
Leather buffs

1282-A 4106-E6 mm

1282-D 4106-E12 mm

Bergeon SA  -  2400 Le Locle / Suisse  -  Tél. + 41 32 933 60 00  -  Fax  + 41 32 933 60 01120

6



www.bergeon.ch - info@bergeon.ch

Protège-cabrons
Schutz für Lederfeilen
Buffs protector

4056-06 4106-E6 mm

4056-12 4106-E12 mm

Cabrons Manhattan
Manhattanfeilen
Manhattan buffs

6123-080 408380 GF

6123-120 4083120 GF

250 x 20 x 10 mm

Cabron caoutchouc
Gummi-Feile
Rubber buff

6235 4084120 x 20 mm

120

Support pour toile corindon
Halter für Korund Schmirgelleinen
Holder for corundum cloth

6692 4084330 x 25 mm

S.I.A.Papier d'émeri. Dos bleu. En feuille
Schmirgelpapier. Blauer Rücken. In Blättern
Emery paper. Blue back. In sheets

40831547-H  >  1547-S

280 x 230 mm - 2000 - 1200 - 500 - 240 - 180 - 150

Assortiment de 12 feuilles de papier d'émeri
Sortiment von 12 Schmirgel-Papierblättern
Assortment of 12 sheets of emery paper

40836148
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Toile corindon
Korund Schmirgelleinen
Corundum cloth

40851552-A  >  1552-P

50 m x 25 mm  -  400 - 320 - 280 - 240 - 220 -
180 - 150 - 120 - 100 - 80 - 60 - 50 - 40 - 36

Produit de polissage
Poliermittel
Polishing product

5444-A 4085
5444-B 4085
5444-C 4085

Dim. 80 x 50 x 20 mm

Ruban sans fin, de ponçage ou de satinage
Endlos-Streifen von Schmirgeln oder von Satinieren
Ribbon without end, of sandpapering or satining

7119-050 N-408750 x 1000 mm

7119-100 N-4087100 x 1000 mm

7124 - 7125 7126 7127 Cabron ILF ou IMF
Leiderfeilen ILF oder IMF
Buff ILF or IMF

7124-... N-40876 x 6 x 6 mm

7125-... N-40879 x 9 x 9 mm

7126-... N-408720 x 6 mm

7127-... N-40878 x 8 mm

L: 300 mm

Disque pour lapidaire Siawat fc 1913
Platte für Feinschleifsmaschine Siawat fc 1913
Disc for lapidary Siawat FC 1913

7120-... N-4087240 mm
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Disque pour lapidaire Siawat fc 1727
Platte für Feinschleifsmaschine Siawat fc 1727
Disc for lapidary Siawat FC 1727

7121-... N-4087240 mm

Disque ILF ou IMF pour lapidaire autocollant
Platte ILF oder IMF für Feinschleifsmaschine Aufkleber
Disc ILF or IMF for lapidary sticker

7122-... N-4087250 mm

Disque ILF ou IMF pour lapidaire
Platte ILF oder IMF für Feinschleifsmaschine
Disc ILF or IMF for lapidary

7123-... N-4087250 mm

CRATEXMeules circulaires élastiques
avec agglomérant en caoutchouc mou
Elastische Zirkular-Scheiben
mit weichem Gummi-Agglomerat
Circular flexible polishing wheels
with agglomerated soft rubber

4107-A6286-D  >  6286-G

Ø 100 mm  -  R - M - F - XF

Meules souples en carbure de silicium.
LP: Moyen - GP: Tendre
Weiche Schleifscheiben aus Siliziumkarbid.
LP: Mittel - GP: Weich
Silicium carbide supple wheels.
LP: Medium - GP: Soft

4107-A6723-150-LP > 6723-240-GP

Ø 100 mm - E 20 mm

Brosses circulaires abrasives à lamelles radiales
Zirkularbürsten zum Schleifen, mit radialen Lamellen
Circular abrasive brushes with radial leaves

4107-B6085-E1  >  6085-F3

Ø 100 mm - E 20 mm
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ARTIFEX Meules souple en carbure de silicium
Weiche Schleifscheiben aus Siliziumkarbid
Silicium carbide supple wheels

4107-B6168-D  >  6168-G

Ø 100 mm - E 20 mm - R - M - F - XF

∅ 2.35 mm
Meules sur tige, carbure de silicium
Scheiben auf Schaft, Silizium-Karbid
Wheels on shaft, silicium carbide

6668-D 4107-C∅ 22 mm

6668-E 4107-C∅ 25 mm

ARTIFEX Cône pour bague ARTIFEX
Kegel für Ringe ARTIFEX
Ring cone ARTIFEX

6395-D 4107-C150 MP

6395-E 4107-C240 MP

∅ 15-25 mm - L: 90 mm

Tresse pour le polissage en coton
Polierzopf aus Baumwolle
Braid for polishing in cotton

4107-D6693

Disque à polir jaune en coton imprégné. 50 plis
Polierscheibe Gelb aus impregnierter Baumwolle. 50
Lagen
Polishing buff yellow in impregnated cotton. 50 plies

5174-100 N-4108∅ 100 mm

5174-125 N-4108∅ 125 mm

5174-150 N-4108∅ 150 mm

E 12.5 mm
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Disque à polir blanc en coton nature. 50 plis
Polierscheibe Gelb aus impregnierter Baumwolle. 50
Lagen
Polishing buff white in untreated cotton. 50 plies

5175-100 N-4108∅ 100 mm

5175-125 N-4108∅ 125 mm

5175-150 N-4108∅ 150 mm

E 12.5 mm

Brosse en fil de coton Polirapid
Polirapid Garnrundbürsten
Polirapid cotton polishing wheel

5155 4109Ø 80 mm

Brosse circulaire Polirapid en peau de chamois
Polirapid Wildleder-Rundbürsten
Polirapid chamois-leather polishing-wheel

5156 4109Ø 90 mm

Meules coton
Baumwollräder
Cotton polishing wheels

41091174  >  1178

Ø 50 - 60 - 70 - 80 - 100 mm

Meules laine Polirapid
Polirapid Plüschmullen
Polirapid woolen pilishing wheels

5161 4110Ø 90 mm
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Disque en toile à polir molleton
Polierräder schäbbelscheiben
Cotton cloth polishing wheel

41107128-150 7128-200

Disques toile écrue, à polir
Polierräder aus ungebleichtes Baumwoll
Unbleached cotton cloth polishing wheels

41101168-100  >  1168-300

Ø 150 - 200 - 250 - 300 mm

Disques toile fine blanche, à polir
Polierräder aus feines weisses Baumwolle
Fine bleached cotton cloth polishing wheels

41101169-150  >  1169-300

Ø 150 - 200 - 250 - 300 mm

Disques toile, à polir
Polierräder aus Baumwolle
Cotton cloth polishing wheels

6749   6750 4110Ø 80 - 100 mm

6757   6758 4110Ø 80 - 100 mm

E 20 mm

Disque en toile écrue, à polir
Polierrad aus Baumwoll-Leinen
Polishing wheel in unbleached cotton

5689 4111150 x 15 x 10 mm

Disque en coton, à polir
Polierrad aus Baumwolle
Polishing wheel in fine bleached cotton

5690 4111150 x 40 x 10 mm
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Meule feutre gris
Graue Filzscheibe
Grey felt polishing wheel

5380 4111120 x 25 x 10 mm

Meules feutre blanc
Weisse Filzscheiben
White felt polishing wheels

41111201  >  1207

2267  >  2268

Ø 30 - 40 - 90 - 100 - 120 - 150 mm

Meules feutre blanc
Weisse Filzscheiben
White felt polishing wheels

41111197  >  1200

Ø 60, 70, 80, 100 mm

Meules feutre
Filzscheiben
Felt polishing wheels

41125691-A  >  5691-D

Ø 30 - 40 - 50 - 60 mm - E 10 mm

Polissoir siliconé de dégrossissage
Silikonpoliere zum Abtragen
Polisher silicone for removing

N-4100-E7090-D-...

Polissoir siliconé de polissage
Silikonpoliere zum Glätten
Polisher silicone for smoothing

N-4100-E7091-P-...
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Polissoir siliconé de glaçage
Silikonpoliere für Hochglanz
Polisher silicone for lustre

N-4100-E7092-G-...

Polissoir siliconé de lustrage
Silikonpoliere für Spiegelglanz
Polisher silicone for mirror finish

N-4100-E7093-L-...

Bâton à polir
Polierstab
Stick for polishing

N-4100-E7129-...

Mandrin pour polissoirs
Stiftenklöbchen für Polierer
Pin vice for polishers

N-4100-F7095-...

d: 1.5 - 2 - 3 - 4 - 5 mm

Tige porte-polissoir
Schaft für Polierer
Shank for polisher

N-4100-F7096

Tige porte-polissoir
Schaft für Polierer
Shank for polisher

7096-5 N-4100-FØ 5 mm

7096-8 N-4100-FØ 8 mm
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Tige porte-polissoir
Schaft für Polierer
Shank for polisher

N-4100-F7097

Outil de taillage diamant pour les polissoirs
Werkzeug Diamand um die Polierer zu schneiden
Tool for cutting diamond for the polisher

N-4100-F7094

25 x 12 x 6 mm

Sableuse d’atelier. Petit modèle d’atelier avec cabine en
polymère moulé. Machine fiable et compacte. Idéal pour
le rhabillage de boîtes de montres, bracelets, bijoux, etc.
Werkstatt Sandstrahlgeräte. Kleines Werkstatt Modell mit
Geraümige Kabine aus Polymer. Zuverlässige und
kompakte Maschine. Ideal für Uhrengehäuse, Armbänder,
Schmuck, usw.
Sand blaster. Small workshop unit with polymer cabinet.
Reliable and compact unit. Ideal for fine repairs of watch
cases, bracelet, jewells, etc.

7069 N-5072-M32 x 32 x 48 cm

NEOSAB 3Sableuse avec 3 récipients pour les oxyde d'aluminium
Sandstrahlgerät mit 3 Behältern für Aluminium-oxyd
Microsandblaster with 3 containers for aluminium's oxide.

6948 507346 x 43 x 35 cm

Poudre abrasive. Ne contient pas de silicium.
Schleifpulver. Ohne Silizium.
Abrasive powder. Do not contain silicium.

50736947-P-050 > 6947-P-200

5 Kg / 50 µ - 100 µ - 200 µ
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AIRBOX GS Unité d'aspiration. Puissance réglable de 400 - 1000W
Staubsauganlage. Kraft von 400 - 1000W
Dust extraction unit. Power regulator 400 - 1000W.

6949 507433 x 25 x 38 cm

Sableuse munie de 2 modules, d'une aspiration et
éclairage intégrés.
Sandstrahler mit 2 Behältern, dem Absauger und der
Innenbeleuchtung.
Sandblaster with 2 containers, aspiration unit and inside
lighting.

50756946-2-230 6946-2-230

45 x 45 x 45 cm

Sableuse munie de 3 modules, d'une aspiration et
éclairage intégrés.
Sandstrahler mit 3 Behältern, dem Absauger und der
Innenbeleuchtung.
Sandblaster with 3 containers, aspiration unit and inside
lighting.

50756946-3-110 6946-3-230

Aspirateur à poussière avec moteur. Moteur: capacité
d'aspiration de 2,8 m3/h. Vide limite: 20 mbar.
Staubsauger mit Motor. Saugfähigkeit des
Motors 2,8 m3/St. Vakuumlimit: 20 mbar.
Vacuum dust extractor with motor.
Motor capacity 2,8 m3/h. Vacuum limit: 20 mbar.

50575504-110 5504-220
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Support pour crayon avec plot de fixation
Bleistifthalter mit Befestigungstück
Accessories for a second working station

50585504-VA03

Crayon VA 1
Bleistift VA 1
Stylus VA 1

50585504-VA01

Huile spéciale pour le moteur
Spezialöl für den Motor
Special oil for the motor

50585504-D

Raccord RX67-P
Verbindungsstück RX67-P
Attaching piece RX67-P

50585504-RX67-P

Tuyau plastique
Plastikrohr
Plastic pipe

5504-C 5058Ø 10 mm / L: 3 m

Brosse VA14 blanche, douce
Weisse, weiche Bürste VA14
White, soft, brush VA14

50585504-VA14

Brosse VA15 bleue, rude
Blaue, härtere Bürste VA15
Blue, coarse, brush VA15

50585504-VA15
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Brosse VA27, en poil de martre.
Bürste VA27, in Marder haar.
Brush VA27, in marten fur.

50585504-VA27

Bombe à air comprimé. Sans CFC,
sans matière plastique, ininflammable, très puissant
Dose mit Pressluft. Ohne CFC, ohne aus Plastik,
nichtbrennbares, sehr mächtiges Material
Moisture free compressed air bomb. CFC free,
plastic safe, nonflammable, extra-strength

50596770-200

Bombe à air comprimé. Sans CFC.
Dose mit Pressluft. FCKW-frei.
Moisture free compressed air bomb. CFC free.

50596770-400

Soufflet de précision
Präzisionsbläser
Precise bellows

50606809

Diffuseur souple
Biegsamer Verteiler
Flexible sprayer

50606746-D
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Brosses à main. D: Doux - E: Rude
Handbürsten. D: Weich - E: Hart
Hand brushes. D: Soft - E: Stiff

4106-A6413-D 6413-E

L: 190 mm

Brosses à main, soie blanche
Handbürsten, weisse Borsten
Hand brushes, white bristle

4106-A6377-0  >  6377-D4

L: 260 mm - 0 - 1 - 2 - 3 - 4

Brosses à main pour horlogers
Handbürsten für Uhrmacher
Hand brushes for watchmakers

4106-B1103-...  >  1106-...

L: 220 mm - 2 - 3 - 4

Brosses à main pour horlogers
Handbürsten für Uhrmacher
Hand brushes for watchmakers

1129 NO 5 4106-BL: 270 mm

Brosses métalliques à main, fil acier frisé
Handbürsten mit Metallborsten, Gewellter Stahldraht
Hand wire brushes, curly steel wire

1130-10 4106-CØ 10 mm

1130-12 4106-CØ 12 mm

1130-15 4106-CØ 15 mm

L: 220 mm

Brosses métalliques à main, fil laiton frisé
Handbürsten mit Metallborsten, Gewellter Messing-Draht
Hand wire brushes, curly brass wire

1131-10 4106-CØ 10 mm

1131-12 4106-CØ 12 mm

1131-15 4106-CØ 15 mm

L: 220 mm
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Brosse carde pour limes, fil acier
Feilenkratzer, Stahlborsten
File cleaner, steel wire

1135 4106-C250 x 40 mm

Gratte-brosse. Plat en fil laiton
Kratz-Bürste. Flach aus Messingdraht
Scratch brush. Flat brass wire

4106-D2272

Gratte-brosse en laiton. Brosse ∅ 4 mm
Kratz-Bürste aus Messing. Bürste ∅ 4 mm
Scratch brush of brass. Brush ∅ 4 mm

4106-D2834-L

Boîte de 24 brosses de rechange
Schachtel von 24 Ersatzbürsten
Box of 24 spare brusches

4106-D2834-LS

Gratte-brosses en verre filé. Brosse ∅ 4 mm
Kratz-Bürste aus Glas . Bürste ∅ 4 mm
Scratch-brush of glass. Brush ∅ 4 mm

4106-D2834-C

Boîte de 24 brosses de rechange
Schachtel von 24 Ersatzbürsten
Box of 24 spare brusches

4106-D2834-S

Gratte-brosse en verre filé. Brosse Ø 2 mm
Kratz-Bürste aus glas. Bürste Ø 2 mm
Scratch brush of glass. Brush Ø 2 mm

6240 4106-DL: 125 mm

Pochette de 12 brosses de rechange
Falte von 12 Ersatzbürsten
Wrapper of 12 spare brushes

4106-D6240-D
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Gratte-brosse en verre filé. Brosse ∅ 9 mm
Kratz-Bürste aus Glas. Bürste ∅ 9 mm
Scratch brush of glass. Brush ∅ 9 mm

5946 4106-EL: 110 mm

Brosse de rechange
Ersatzbürste
Spare brush

4106-E5946-R

Gratte-brosse. En verre
Kratz-Bürste. Aus Glas
Scratch brush. Glass

2273-A 4106-E∅ 14 mm

2273-B 4106-E∅ 22 mm

Pinceau. En poils de chèvre. Manche laiton
Pinsel. Aus Ziegenhaar. Messingheft
Brush. Of goat hair. Brass handle

5449 4106-FL: 100 mm

Pinceaux soie blanche
Pinsel mit weissen Borsten
Brushes white bristle

4106-F1306-C  >  1306-I

L: C: 20 - E: 30 - G: 40 - H: 50 - I: 60 mm

Pinceaux soie blanche
Pinsel mit weissen Borsten
Brushes white bristle

4106-G5448-A  >  5448-G

L: A: 10 - C: 20 - E: 30 - G: 50 mm

Pinceaux soie blanche
Pinsel mit weissen Borsten
Brushes white bristle

1307-02 4106-G∅ 9 mm

1307-04 4106-G∅ 12 mm

Bergeon SA  -  2400 Le Locle / Suisse  -  Tél. + 41 32 933 60 00  -  Fax  + 41 32 933 60 01 135

6



www.bergeon.ch - info@bergeon.ch

ISABEY Pinceaux
Pinsel
Brushes

4106-G4102-00  >  4102-5

Pinceaux à borax
Borax-Pinsel
Borax soft brush

Petits modèles
Kleine Ausführung
Small types

4106-H1297-6 1298-4 1299-2

L: 1297-6: 50 - 1298-4: 85 - 1299-2: 90 mm

Modèles moyens
Mittlere Ausführung
Medium types

4106-H1300-6 1301-4 1302-2

L: 1300-6: 90 - 1301-4: 95 - 1302-2: 100 mm

Grands modèles
Grosse Ausführung
Large types

4106-H1303-2 1303-4 1303-5

L: 2: 95 - 4: 105 - 6: 120 mm

Brosses à bouteilles. Crin
Flaschen-Bürsten. Borsten
Bottle brushes. Bristle

4106-H1143 1145 1146

1147 1148

∅ 6 - 10 - 15 - 20 - 25 mm
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Doigtiers en caoutchouc
Gummifingerlinge
Rubber thimbles

Standard, blanc
Standard, weiss
Standard, white

5840-... 4114-AM - L - XL

I 1440 pces

Sans poudre, beige
Ohne pulver, beige
Without powder, beige

6886-SP-... 4114-AM - L - XL

I 1440 pces

Antistatique, sans poudre, rose
Antistatisch, ohne pulver, rosa
Antistatic, without powder, pink

6886-AS-... 4114-AS - M - L - XL

I 1440 pces

Conducteur, noir
Leiter, schwarz
Conductor, black

6886-C-... 4114-AM - L - XL

I 1440 pces
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Doigtiers en "Nitrile" Anti-allergiques, sans poudre, blanc
"Nitrile" Fingerlinge Anti-Allergisch, ohne Puder, weiss
"Nitrile" thimbles Anti-allergic, without Powder, white

5842-... 4114-BM - L - XL

I 1440 pces

Doigtiers sans latex. Anti-allergiques avec poudre, blanc
Fingerlinge ohne Latex. Anti-allergisch mit Puder, weiss
Thimbles without latex. Anti-allergic, with Powder, white

4114-B5841-M

I 100 pces

Doigtiers en caoutchouc
Gummifingerlinge
Rubber thimbles

5171 4114-BØ 17 mm

5172 4114-BØ 19 mm

5173 4114-BØ 21 mm

E 0.5 mm

Doigtiers en peau munis d'une bande élastique
Leder-Fingerlinge mit elastischem Bund
Leather thimbles with an elastic band

6752-... 4115M - L - XL
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Doigtiers en peau de daim blanche
Fingerhüte aus weissem Wildleder
White chamois-leather thimbles

6054-1 4115Ø 16 mm

6054-2 4115Ø 20 mm

6054-3 4115Ø 23 mm

Gants de travail, cuir nappa
Arbeits-Handschuhe, nappa-Leder
Work gloves, nappa leather

6078-D 41157

6078-F 41158

6078-K 411510

Gants de travail en coton
Arbeits-Handschuhe aus Baumwolle
Work gloves in Cotton

6084-06 4116S

6084-08 4116M

6084-10 4116L

Gants de polissage imprégnés en pur coton, pour l'or,
l'argent, l'étain, etc.
Imprägniertes Polierhandschuhe. Reine Baumwolle, zum
Gold, Silber, Zinn, usw.
Impregnated polishing gloves. In pure Cotton, to gold,
silver, tin, etc.

41166718
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Peau de daim
Sämisch Wildleder
Suede cloth

5693 4117360 x 380 mm

Chiffon imprégné en pur coton, pour l'or, l'argent,
l'étain, etc.
Imprägniertes Tuch. Reine Baumwolle, zum Gold, Silber,
Zinn, usw.
Impregnated cloth. In pure Cotton, to gold, silver, tin, etc.

41176719

Chiffon imprégné pour l'argenterie
Imprägniertes Tuch für Silberwaren
Impregnated cloth for silverware

5498 4117550 x 350 mm

Chiffon "Anti-Static"
"Anti-Static" Tuch
"Anti-Static" cloth

6032 4117230 x 300 mm

Nouvelle Microfibre " La Tissée "
Neue Mikrofaser " La Tissée "
New Microfiber " La Tissée "

6853-B 4120-A230 x 230 mm

6853-C 4120-A300 x 370 mm
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Couvre établi. En microfibre “La Tissée“. Lavable à 40° C.
Disponible en 11 teintes à choix.
Impression de haute qualité résistante au lavage
Werktischüberzug. Aus “La Tissée“ Mikrofaser. Waschbar
bei 40° C.
11 Farben zur Auswahl.
Aufdruck in Spitzenqualität, waschbeständig
Protecting cloth for workbench. In “La Tissée“ Microfiber.
Washable at 40° C. Available in 11 colours.
High-quality printing and resistant to washing

6853-CE-170 4120-B170 x 100 cm

Feuille de PVC.  En rouleau. Pour couvrir les places de
travail, les machines, etc.
PVC Tuch. In Rolle. Zum Abdecken der Arbeitsplätze,
Maschinen, usw.
PVC sheet. In rolls. To cover work benches, machines,
etc.

6410 4120-BL: 1350 mm

E 0.02 mm

Microfibre originale de très haute qualité Micro-Clair®.
Très résistante, non imprégnée
Original Mikrofaser aus Spitzenqualität Micro-Clair®.
Sehr widerstandsfähig, nichtimpregniert
High quality original Micro-Clair® micro fibres.
Highly resistant, non-impregnated

6850-2 4122250 x 250 mm

6850-3 4122300 x 350 mm

6850-B 4122300 x 350 mm
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IVB CN

Gants en microfibre originale de très haute qualité
Micro-Clair®. Très résistants, non imprégnés. Adaptés
pour les travaux en salle blanche
Original Mikrofaser Handschuhe aus Spitzenqualität
Micro-Clair®. Sehr widerstandsfähig,nicht impregniert.
Geeignet für Arbeiten in Reinraum
Gloves in High Quality Original Micro-Clair® Micro Fibres.
Highly resistant, non-impregnated. Adapted to work in
clean room

6851-B 4122-AS - M - L - XL

6851-C 4122-AS - M - L - XL

6851-IV 4122-AS - M - L - XL

6851-N 4122-AS - M - L - XL

Serviettes de polissage en tissu "Microcuir®".
Très résistantes, non imprégnées
Poliertücher aus "Microcuir®".
Sehr widerstandsfähig, nicht impregniert
"Microcuir®" Polishing Cloth.
Highly resistant, non-impregnated

6852-A 4122-B300 x 300 mm

6852-B 4122-B400 x 550 mm

Tissu couleur blanc en coton de haute qualité
Weißfarbiger Baumwollstoff in höchster Qualität
White cotton fabric of high quality

4122-V1208-PR-...
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Tissu couleur chamois en coton
Chamoisfarbiger Baumwollstoff
Chamois-coloured cotton

41231208-SR-...

Pierres rectangulaires
Rechteckige Schleifsteine
Rectangular stones

40711944-...

Pierres avec 2 grains. Grains fins et gros
Steine mit 2 Körnungen. Grobe und feine Körnung
Two-grained stones. Fine and coarse-grained

6531-D 4071150 x 50 x 25 mm

6531-E 4071200 x 50 x 25 mm

Pierres couteau, champ rond
Hohlmeisselsteine
Stones knife-rounded shape

40711948-...

Pierres triangulaires
Dreikantige Steine
Triangular stones

40721946-...
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Pierres rondes
Runde Steine
Round stones

40721947-...

Pierres carrées
Vierkantige Steine
Square stones

40731945-...

Pierres. Dure, sans défaut
Schleifsteine. Hart, fehlerfrei
Stones. Hard, flawless

40731951-A > 1951-D

Pierres rectangulaires. Collée dans l’étui
Rechteckige Schleifsteine. Im Holzetui verleimt
Rectangular stones. Glued into wooden case

4124-A 407395 x 25 x 15 mm

4124-B 4073100 x 40 x 13 mm

Pierres combinées ARKANSAS+INDIA
Kombinierte Steine ARKANSAS+INDIA
Combined stones ARKANSAS+INDIA

40744125

Pierre ARKANSAS
ARKANSAS Stein
ARKANSAS stone

40744125-D

Pierres carrées
Viereckige Steine
Square stones

40741952-B > 1952-G
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Pierres triangulaires
Dreieckige Steine
Square stones

40741953-A > 1953-G

Pierres rondes
Runde Steine
Round stones

40741954-A > 1954-D

Pierre conique
Konischer Stein
Conical stone

40771955

Pierre forme couteau
Messerstein
Knife-shaped stone

1956 4077100 x 25 x 6 mm

Meules
Schleifscheiben
Grinding-wheels

1957-C 4077Ø 40 mm

1957-F 4077Ø 80 mm

Assortiment de 10 limes avec un mandrin et 2 douilles
Sortiment von 10 Feilen mit 1 Halter und 2 Fassungen
Assortment of 10 files and 1 holder with 2 sleeves

40794967
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Pierre DEGUSSIT
Stein DEGUSSIT
Stones DEGUSSIT

40784939-... 4944-...
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Assortiment de 5 pierres d'aiguisage
Sortiment von 5 Schleifsteinen
Assortment of 5 grinding stones

40806157

Meules plates
Flache Schleifscheiben
Flat grinding wheels

40026431

Meules boisseaux cylindriques
Zylindrische Topf- Schleifscheiben
Cylindrical tub wheels

40026432

Meules cloches coniques
Konische Topf- Schleifscheiben
Tapered tub wheels

40026433

Meules assiettes
Teller-Schleifscheiben
Dished grinding wheels

40026434
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Poudre de rôdage
Schleifpulver
Grinding powder

40036435-D... 6435-E...

D: 30 - 50 - 70 - 85 - 100 - 120 - 150 - 200
E: 220 - 250 - 270 - 300 - 350 - 400

Meules en carbure de silicium sur tige
Silizium-Karbid Schleifscheiben mit Schaft
Silicon carbide wheels with arbor

4003 - 40042228-...
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